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Translation Test Instructions
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PLEASE READ BEFORE THE TEST

Please note the following important points: 

· where appropriate, imperial measurements should be converted into metric measurements

· your translation will be evaluated based on subject-matter knowledge, terminology, style, accuracy, completeness, mechanics, formatting, and length.
· in addition to the tests, please remember to complete the Questions / Comments and Reference Forms (SECTION 2 and 3) in page 3.
	Source Text
	Target Text

	Финт ушами или почему выпустили Навального
	

	Это один из героев Василия Шукшина говорил о своей жене: «Я знаю, почему она сделала этот финт ушами». А вот почему наши властные сделали финт ушами с Навальным (сначала посадили, а на следующий день выпустили) – все только гадают.
	

	Причем иначе, чем «финт ушами», это действие назвать невозможно.
	

	Сначала прокурор просит 6  лет. Судья объявляет приговор: 5 лет Навальному, 4 года Офицерову. Статья тяжкая, срок приличный, так что подсудимых берут под стражу в зале суда. Обычная практика!
	

	Нет, были, конечно, неразумные оптимисты (например, Максим Кац, бывший член Координационного совета оппозиции, теперь – в избирательном штабе Навального), которые были уверены в условном сроке. Но дали реальный срок.
	


SECTION 2. QUESTIONS AND COMMENTS

We also need to check your capacity to spot potential issues before hand

Please list in the table below your questions and comments in relation with this test:

1. Problematic sections of the source text or sections you are unsure of should be copied or inserted into the Source Text column.

2. Write your translation in the Target Text column.

3. Doubts and comments should be written in English.

	Source Text
	Target Text
	Question / Comment

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


SECTION 3. REFERENCE

Please list in the table below the reference material you have consulted to carry out this test.

· Please reference source (including publisher and full title as appropriate). 

· Specify if  reference source is general or specific. If specific, clarify which term or section the reference covers. 

	Reference Source
	General / Specific (Term)

	
	

	
	

	
	

	
	


~ Important Information for Completing the Translation Tests ~


PLEASE READ BEFORE THE TEST
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